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Au bureau, à côté de la
machine à café. No escritório, ao

lado da máquina de café.

1. Marie, qu’est-ce que tu fais normalement le 
week-end ?
Maria, o que você costuma fazer no fi m de semana?

2. En général, vendredi soir je vais en boîte avec 
mes colocs, mais samedi matin je me réveille tôt.
Geralmente, na sexta à noite, eu vou na balada com meus colegas de 
apartamento, mas no sábado eu acordo cedo.
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3. Quoi ? Non, moi, je fais la grasse matinée le 
samedi ! Je me lève vers midi, je prends une 
douche et après le petit déjeuner, je sors faire un 
tour. 
O quê? Não, eu durmo até tarde no sábado! Eu me levanto mais ou menos ao 
meio dia, eu tomo um banho e, depois do café, eu saio para dar uma volta.

  Quoi ? Non, moi, je fais la grasse matinée
  le samedi !
  O quê? Não, eu durmo até tarde no sábado!

  Je me lève vers midi, je prends une douche et
  après le petit déjeuner, je sors faire un tour.
  Eu me levanto mais ou menos ao meio dia, eu tomo um banho e, depois
  do café, eu saio para dar uma volta.
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4. Moi, le samedi matin, je fais un jogging dans 
le parc puis je prends mon petit déjeuner 
tranquillement. 
Eu, no sábado de manhã, eu costumo correr no parque e depois eu tomo meu 
café da manhã tranquilamente.

  Moi, le samedi matin, je fais un jogging 
  dans le parc
  Eu, no sábado de manhã, eu costumo correr no parque

  puis je prends mon petit déjeuner
  tranquillement.
  e depois eu tomo meu café da manhã tranquilamente.
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5. Très bien ! Moi, je veux bouger plus, mais je ne 
peux pas faire du jogging.
Muito bem! Eu quero me mexer mais, mas eu não posso correr. 

6. Ah bon ? Pourquoi pas ?
Sério? Por que não?
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7. Mon médecin dit que je ne peux pas. Alors moi le week-
end, je vois mes amis et on fait de la musique. Et bien 
sûr, on boit des cafés ou des bières et parfois on va au 
cinéma. 
Meu médico diz que eu não posso. Aí nos fi nais de semana, eu vejo os meus amigos e 
a gente faz música juntos. E claro a gente toma uns cafés ou umas cervejas e, às vezes, a 
gente vai ao cinema.

  Mon médecin dit que je ne peux pas.
  Meu médico diz que eu não posso.

  Alors moi le week-end, je vois mes amis et
  on fait de la musique. 
  Aí nos fi nais de semana, eu vejo os meus amigos e a gente faz música juntos.

Et bien sûr, on boit des cafés ou des bières et
  parfois on va au cinéma.

E, claro, a gente toma uns cafés ou umas cervejas e, às vezes, a gente vai ao cinema.
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8. C’est très sympa ! Souvent je chante avec mes amis
à la maison aussi.
Que bacana! Frequentemente, eu canto com os meus amigos lá em casa também.

9. Ça c’est super ! J’aime trop ça… Et pendant la 
semaine qu’est-ce que tu fais ? 
Isso é demais! Eu gosto demais disso... E durante a semana, o que você faz?

10. Lundi et mercredi je fais du Pilates ; mardi et jeudi 
je vais à la salle de muscu. Et toi ?
Segundas e quartas eu faço pilates e terças e quintas eu vou para a academia. E você?
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11. Je ne fais pas grande chose en semaine. 
Eu não faço muita coisa durante a semana.

12. Comment ça ? Tu ne fais rien ? 
Como assim? Você não faz nada?
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13. Si, si. Je travaille jusqu’à tard et quand je sors, je 
rentre chez moi, je dîne rapidement et je vais au lit. 
Sim. Eu costumo trabalhar até bem tarde e quando eu saio, eu volto pra casa, eu 
janto rapidamente e eu vou pra cama.

  Si, si. Je travaille jusqu’à tard et quand je sors,
  Sim. Eu costumo trabalhar até bem tarde e quando eu saio,

  je rentre chez moi, je dîne rapidement et je 
  vais au lit.
  eu volto pra casa, eu janto rapidamente e eu vou pra cama.

14. Ah, ça c’est ennuyant !
Ai, isso é chato!
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Francês - Português

1. Marie, qu’est-ce que tu fais normalement le week-end ?
Maria, o que você costuma fazer no fi m de semana?

2. En général, vendredi soir je vais en boîte avec mes 
colocs, mais samedi matin je me réveille tôt.
Geralmente, na sexta à noite eu vou na balada com meus 
colegas de apartamento, mas no sábado eu acordo cedo.

3. Quoi ? Non, moi, je fais la grasse matinée le samedi ! 
Je me lève vers midi, je prends une douche et après le 
petit déjeuner, je sors faire un tour. 
O quê? Não, eu durmo até tarde no sábado! Eu me levanto 
mais o menos ao meio dia, eu tomo um banho e depois do 
café da manhã eu saio para dar uma volta.

4. Moi, le samedi matin, je fais un jogging dans le parc 
puis je prends mon petit déjeuner tranquillement. 
Eu, no sábado de manhã, eu costumo correr no parque e 
depois eu tomo meu café da manhã tranquilamente.

5. Très bien ! Moi, je veux bouger plus, mais je ne 
peux pas faire du jogging.
Muito bem! Eu, eu quero me mexer mais, mas eu não 
posso correr.  

6. Ah bon ? Pourquoi pas ?
Sério? Por que não?

7. Mon médecin dit que je ne peux pas. Alors moi 
le week-end, je vois mes amis et on fait de la 
musique. Et bien sûr, on boit des cafés ou des 
bières et parfois on va au cinéma. 
Meu médico diz que eu não posso. Aí nos fi nais de 
semana, eu vejo os meus amigos e a gente faz música 
juntos. E claro a gente toma uns cafés ou umas 
cervejas e, às vezes, a gente vai ao cinema.

8. C’est très sympa ! Souvent je chante avec mes 
amis à la maison aussi.
Que bacana! Frequentemente, eu canto com os meus 
amigos lá em casa também.

alors on
pratique ///
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9. Ça c’est super ! J’aime trop ça… Et pendant la semaine 
qu’est-ce que tu fais ? 
Isso é demais! Eu gosto demais disso... E durante a semana, o 
que você faz?

10. Lundi et mercredi je fais du Pilates ; mardi et jeudi je 
vais à la salle de muscu. Et toi ?
Segundas e quartas eu faço pilates e terças e quintas eu vou 
para a academia. E você?

11. Je ne fais pas grande chose en semaine. 
Eu não faço muita coisa durante a semana.

12. Comment ça ? Tu ne fais rien ? 
Como assim? Você não faz nada?

13. Si, si. Je travaille jusqu’à tard et quand je sors, 
je rentre chez moi, je dîne rapidement et je vais 
au lit. 
Sim. Eu costumo trabalhar até bem tarde e quando eu 
saio, eu volto pra casa, eu janto rapidamente e eu vou 
pra cama.

14. Ah, ça c’est ennuyant !
Ai, isso é chato!
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Somente Francês

1. Marie, qu’est-ce que tu fais normalement le week-end ?
2. En général, vendredi soir je vais en boîte avec mes colocs, mais samedi matin 

je me réveille tôt.
3. Quoi ? Non, moi, je fais la grasse matinée le samedi ! Je me lève vers midi, je 

prends une douche et après le petit déjeuner, je sors faire un tour. 
4. Moi, le samedi matin, je fais un jogging dans le parc puis je prends mon petit 

déjeuner tranquillement. 
5. Très bien ! Moi, je veux bouger plus, mais je ne peux pas faire du jogging.
6. Ah bon ? Pourquoi pas ?
7. Mon médecin dit que je ne peux pas. Alors moi le week-end, je vois mes 

amis et on fait de la musique. Et bien sûr, on boit des cafés ou des bières et 
parfois on va au cinéma. 

8. C’est très sympa ! Souvent je chante avec mes amis à la maison aussi.
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9. Ça c’est super ! J’aime trop ça… Et pendant la semaine qu’est-ce que tu fais ? 
10. Lundi et mercredi je fais du Pilates ; mardi et jeudi je vais à la salle de 

muscu. Et toi ? 
11. Je ne fais pas grande chose en semaine. 
12. Comment ça ? Tu ne fais rien ? 
13. Si, si. Je travaille jusqu’à tard et quand je sors, je rentre chez moi, je dîne 

rapidement et je vais au lit. 
14. Ah, ça c’est ennuyant !
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memorization 
hack!
Não esqueça de fazer a prática no


